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PRODOTTO ED ASSEMBLATO IN ITALIA / MADE AND ASSEMBLED IN ITALY / FABRIQUÉ ET ASSEMBLÉ EN ITALIE / HECHO Y MONTADO EN ITALIA
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EDGE KAOS

CARATTERISTICHE • FEATURES • CARACTÉRISTIQUES • CARACTERÍSTICAS
Barra fissa appendiabiti / Fixed clothes rail / Barre de penderie fixe / Barra fija de ropa.

MINUTERIA INTERNA • FITTINGS • FERRURE • FERRETERIA
N°4 6.3x19mm Eurovite / Euro-screw / Eurovis / Euro tornillo 
N°3 M5x25mm Vite / Screw / Vis / Tornillo
N°3 M5x30mm Vite / Screw / Vis / Tornillo

COMPONENTI • PARTS • COMPOSANTS • COMPONENTES
A. N°1 Barra appendiabiti / Clothes rail / Barre de penderie / Barrqa de ropa
B1 N°2 Supporti laterali / Side supports / Supports latéraux / Soportes laterales
B2 N°1 Supporto centrale / Central support / Support central / Soporte central
C N°1 L.3mt Guarnizione gomma / Rubber gasket / Joint en caoutchouc / Junta de goma

UTENSILERIA • TOOLS • OUTILS • INSTRUMENTOS

MANUTENZIONE • MAINTENANCE • ENTRETIEN • MANTENIMIENTO
Pulire con un panno morbido ed asciutto. Evitare l’uso di solventi e/o abrasivi.
Clean with a soft, dry cloth. Avoid using solvents or abrasive.
Nettoyez avec un chiffon sec et doux. N’utilisez pas aucun solvant ou produit abrasif.
Limpiar con paño suave y seco. Evitar el uso de solventes y/o abrasivos.
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B B1 C

Effettuare le preforature sul ripiano o sul fianco del mobile, a seconda del tipo di montaggio. Seguire le indicazioni in figura.
Make the pre-drills on the shelf or side of the cabinet, depending on the type of fixing, Follow the instructions in the figure.
Réaliser les pré-perçages sur le plateau ou sur le côté du meuble, selon le type de fixation. Suivre les indications de la figure.
Realizar las pretaladros en el estante o en el lateral del mueble, según el tipo de montaje. Seguir las indicaciones de la figura.
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MONTAGGIO LATERALE / LATERAL FIXING / FIXATION LATERALE / FIJACION LATERAL
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MONTAGGIO SUPERIORE /  TOP FIXING / FIXATION SUPERIEURE / FIJACION SUPERIOR
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VERSIONE L 1200 / L 1200 VERSION / VERSION L 1200 / VERSIÒN L 1200
MONTAGGIO SUPPORTO CENTRALE / CENTRAL SUPPORT FIXING / FIXATION SUPPORT CENTRAL / FIJACION SOPORTE CENTRAL



N°2/3 M5x25/M5x30    N°4 6.3x19

N°4 6.3x19
N°2/3 M5x25/M5x30
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MONTAGGIO LATERALE / LATERAL FIXING
FIXATION LATERALE / FIJACION LATERAL 

MONTAGGIO SUPERIORE /  TOP FIXING
FIXATION SUPERIEURE / FIJACION SUPERIOR

Tagliare a misura il tubo appendiabiti, secondo le indicazioni in figura. Montare la guarnizione antirumore.
Cut the clothes rail to size, according to the indications in the figure. Add the rubber gasket to the rail.
Couper la barre de penderie, selon les indications dans la figure. Installez le joint en caoutchouc.
Cortar a medida la barra de ropa, según las indicaciones en la figura. Instale la junta de goma.

Fissare i supporti al mobile. A seconda del tipo di montaggio, utilizzare la vite corretta.
Fix the brackets to the cabinet. Depending on the mounting method, use the correct screw.
Fixez les supports au meuble. Selon le type de montage, utilisez la vis correcte.
Fijar los soportes al mueble. Según el tipo de montaje, utilizar el tornillo correcto.
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LA SIGE SPA SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE VARIAZIONI SENZA PREAVVISO - SIGE SPA HAS THE RIGHT TO MAKE CHANGES ON IT WITHOUT NOTICE
SIGE SPA A LE DROIT D’APPORTER DES VARIATIONS SANS PRÉAVIS - SIGE SPA SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR CAMBIOS SIN PREVIO AVISO.

Inserire il tubo di alluminio nei supporti. 
Insert the aluminium rail into the supports.

Insérez la barre en aluminium dans les supports.
Inserte la barra de aluminio en los soportes.

N.B. Versione L.1200: inserire nel tubo il supporto centrale prima di montarlo. Successivamente fissare il supporto centrale al mobile.
N.B. L.1200 version: Insert the central support into the rail before mounting it. Then fix the central support to the cabinet.
N.B. Version L.1200: insérez le support central dans la barre avant de le monter. Ensuite, fixez le support central au meuble.
N.B. Versiòn  L.1200: insertar el soporte central en la barra antes de montarlo. Después, fijar el soporte central al mueble.
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